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 TO THE HORIZON AND BEYOND
At home on the high seas. The HANSE 315 has 
everything you could expect from a perfect 
cruising yacht. Why? Her lines are the creation of 
judel/vrolijk & co, the best and most experienced 
yacht designers in the world. This guarantees that
she is fast, easy and safe to sail in any weather. 
 

 HASTA EL HORIZONTE Y MÁS ALLÁ 
Su hábitat es la alta mar. El HANSE 315 cumple 
todo lo que se espera de un yate de crucero perfecto. 
¿Por qué? Sus líneas han sido creadas por judel/
vrolijk & co, los mejores diseñadores de yates del 
mundo. Esto es garantía de un yate rápido y que se 
puede navegar con seguridad y sin complicaciones 
con cualquier tiempo. 
 

 AU-DELÀ DE L’HORIZON 
A l’aise dans toutes les conditions, le Hanse 315 a 
tout ce que vous pouvez attendre d‘un bateau de 
croisière parfait. Pourquoi ? Sa carène est signée 
du cabinet d’architecture navale judel/vrolijk & co, 
l’un des meilleurs et des plus expérimentés au monde. 
Comment ? Il est sûr, rapide et facile d’utilisation par 
tous les temps.
 

 BIS ZUM HORIZONT UND WEITER 
Auf hoher See zu Hause. Die HANSE 315 hat alles, 
was Sie von einer perfekten Cruising Yacht erwarten 
dürfen. Warum? Ihre Linien stammen von judel/vrolijk 
& co, den besten und erfahrensten Yacht-Konstruk-
teuren der Welt. Das garantiert: Sie ist schnell und 
bei jedem Wetter einfach und sicher zu segeln. 

 VERSO NUOVI ORIZZONTI 
A vostro agio in tutte le condizioni. L’Hanse 315 ha 
tutto ciò che vi aspettate da una perfetta barca da 
crociera. Perché? La carena è opera di judel/vrolik, 
studio di architettura tra i migliori ed esperti nel 
mondo, e questo vi garantisce velocità, facilità a 
vela e sicurezza in ogni condizione meteo
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 SPECIFICATION HANSE 315
short list

 VPP SAIL PERFORMANCE
at 16 kn true wind – jib and asym. Spinnaker

60 degrees 7.0 kn

90 degrees 7,3 kn

120 degrees 7.7 kn

LOA 9.62 m | 31´6˝

Beam 3.35 m | 11´0˝

Draft 1.85 m | 6´1˝

Displacement 4.7 t | 10,362 lb

Total sail area 47 m² | 506 sq ft

165 degrees 6,7 kn

optimum upwind angle 41 degrees 6.2 kn
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EASY SAILING  EVERYTHING UNDER CONTROL 
You will be surprised. You can sail this yacht single 
handed, whenever you like. Setting, hauling in, 
shortening and trimming the 47 m² sails can be 
carried out comfortably and directly from the helms-
man position. From there you will have a complete 
overview at all times. At HANSE, we call that 
„Easy Sailing“. Once you have experienced it 
you will never want to sail another way again.
 

 TODO BAJO CONTROL 
Se sorprenderá. Este yate se puede, si se quiere, 
navegar en solitario. Izar, rizar, arriar y trimar el 
velamen de 47 m², todas ellas maniobras que se 
pueden realizar directa y cómodamente desde la 
rueda del timón. Desde aquí tendrá siempre todo 
bajo su control. Es lo que en HANSE llamamos 
«Easy Sailing». ¡Algo de lo que a partir de ahora 
no querrá prescindir! 

 LA MAITRISE TOTALE 
Vous allez être surpris. Seul ou en équipage réduit, 
vous maitriserez ce voilier ! Les virements de bord, 
le réglage des voiles et même les prises de ris pour 
réduire les 47 m² de surface de voile, s’exécutent 
facilement sans avoir à quitter le poste de barre. 
Chez HANSE nous appelons ça „Easy Sailing“. 
Vous ne pourrez plus vous en passer ! 

 ALLES IM GRIFF, ALLES IM BLICK 
Diese Yacht segeln Sie, wenn sie wollen, ganz allein. 
Segelsetzen, Wenden und auch Reffen von insgesamt 
47 m² Segelfläche, unterstützt vom HANSE „Easy 
Sailing Concept“, erledigen Sie vom Steuerrad aus 
ganz ohne Anstrengung. So geht Segeln heute! 

 TUTTO SOTTO CONTROLLO
Ne sarete sorpresi. Se volete, potete portare da soli 
questa barca. Le virate, la regolazione delle vele e 
anche le prese di terzaroli per ridurre i 47 mq di 
superficie velica, e tutto senza fatica e senza lasciare 
la ruota. Noi in Hanse chiamiamo tutto questo 
“Easy sailing”. Non potrete più farne a meno 



It‘s never been easier: quickly laying the anchor via remote control. Keep everything important in sight with your control panels right next to you. Easy access to your large folding bathing platform. Having a relaxing break is just one step away.

Ready when you are: easy maneuvering and simple handling.

1 3 4

2
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 EVERYTHING WAS THOUGHT OF 
1. Drop the anchor at the touch of a button
2. Selftacking jib included
3. Easy maneuvering with control panels in sight
4. Large folding bathing platform

  TODO ESTÁ PENSADO 
1. Fondee la embarcación pulsando un botón
2. Foque de seguimiento automático integrado
3. Visibilidad total de todos los mandos
4. Plataforma de baño, a un paso del mar

  TOUT A ÉTÉ PENSÉ 
1. Mouillage d’une simple pression sur un bouton
2. Foc autovireur intégré
3. Vue dégagée sur les éléments de commande
4. Plateforme de bain quasiment les pieds dans 	
	 l’eau

 AN ALLES IST GEDACHT 
1. Ankern per Knopfdruck
2. Integrierte Selbstwendefock
3. Freie Sicht auf alle Bedienelemente
4. Badeplattform, nur ein Schritt bis zum Meer

  ABBIAMO PENSATO A TUTTO
1. Ancorare semplicemente premendo un pulsante
2. Fiocco autovirante integrato
3. Tutti i comandi sotto controllo
4. Piattaforma bagno: ad un passo dal mare

 



INNOVATIVE DESIGN
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 A CLEAR SUCCESS 
Hanse yacht design is the combination of functionality, 
modern aspects and elegance. Portholes and windows 
provide lots of light and fresh air. Another prominent feature 
of the exterior design is the XXL-cockpit. The HANSE 315 is 
optimized for both, tiller or twin wheel steering. Smooth 
performance sailing thanks to a modern hull shape combined 
with sleek coach roof lines!

  RECONOCIBLE A SIMPLE VISTA 
El diseño de un yate es el resultado de combinar funcionalidad, 
modernidad y elegancia. Saltan a la vista la bañera extra-
grande, la enorme escotilla y el diseño luminoso. El HANSE 
135 está preparado para llevar dos ruedas de timón y también 
una caña de timón de estilo deportivo. Este yate cuenta con 
un agarre perfectamente equilibrado y ¡es incluso mejor 
cuando está en el agua! Los pequeños detalles hacen 
destacar a las líneas principales.

  UN SUCCES INDENIABLE
Concevoir un voilier, c’est combiner fonctionnalité, modernité 
et élégance. Le cockpit XXL, les grands hublots et le design 
qui laisse pénétrer la lumière impressionnent. Optimisé à la 
fois pour les deux barres à roue et pour la barre franche plus 
sportive, le HANSE 315 se manœuvre parfaitement bien et, 
mieux encore, tient bien la mer ! Les petits détails mettent 
en valeur l’élégance des lignes.

 ERKENNBAR GELUNGEN 
Hanse Yachtdesign ist die Kombination aus Funktionalität, 
Innovation und Eleganz. Große Luken und Fenster sorgen 
für einen Licht durchfluteten Innenraum. Das XXL-Cockpit 
ist ein weiteres dominantes Designelement des Exterieurs. 
Die HANSE 315 ist sowohl optimiert für die beiden Steuerräder 
als auch für die sportliche Pinne. Diese perfekt ausbalancierte 
Yacht liegt gut in der Hand und noch besser im Wasser! 
Kleine Details schmeicheln großen Linien.

 INCREDIBILMENTE RIUSCITO 
La progettazione di una barca a vela è la combinazione di 
funzionalità, modernità ed eleganza. Colpiscono soprattutto il 
pozzetto extralarge, gli ampi boccaporti e il design luminoso. 
L‘HANSE 315 è ottimizzato sia per il doppio timone a ruota, 
che per la barra sportiva. Questa barca è perfettamente 
equilibrata: lo si sente „in mano“ e, ancora meglio, in acqua! 
Piccoli dettagli che esaltano grandi linee.

 



Whatever you prefer: your optional twin wheels offer you a spacious feeling on board.

Ingenious cockpit: outstanding space and sportive atmosphere with tiller steering.

Pure illumination! The saloon captures maximum sunlight. 3

2

1 A new level of elegance: sleek coach roof lines, steep stem, a smart hull and a straight bow. This irresistible look is a flash of inspiration!4 16/17

 PERFECT IN EVERY DETAIL 
1. Illuminated saloon
2. Outstanding space with tiller steering
3. Innovative and large cockpit design
4. Irresistible coach roof lines and steep stem

  GRANDE HASTA EN LO MÁS 
PEQUEÑO 
1. Salón luminoso
2. Libertad de movimiento infinita gracias a la 
caña del timón
3. Innovador y amplio diseño de la bañera
4. Líneas modernas e irresistibles

  LE SOUCI DU DÉTAIL
1. Un salon qui laisse pénétrer la lumière
2. La barre franche laisse une grande marge de 	
	 manœuvre
3. Conception vaste et innovante du cockpit
4. Des lignes modernes, irrésistibles

 GROSS BIS INS KLEINSTE 
1. Lichtdurchströmter Salon
2. Unendlich viel Spielraum dank Pinne
3. Innovatives und großzügiges Cockpitdesign
4. Unwiderstehliche, moderne Linienführung

  GRANDE FIN NEI PIÙ PICCOLI 
DETTAGLI
1. Salone inondato di luce
2. Spazio di manovra incredibilmente ampio 
	 grazie al timone a barra
3. Pozzetto extralarge dal design innovativo
4. Irresistibili linee moderne

 



3 5Family matters! Feel free to use this full-size double berth as your personal space. You even have storage space with a clothes locker.

Plenty of space for children to sleep and play. Just perfect for a short relaxing nap if used as a single berth cabin.

3

1 2

You need it - we build it! A traditional saloon design includes clean outlines and combines them with maximum versatility.418/19

 JUST THE WAY YOU ARE 
With this 3in1-cabin your personal way of life 
is supported in any case! Useable as:
1. Children’s space
2. Complete single-berth cabin 
3. Full-size double-berth cabin
4. Spacious relaxing area

  EL FORMATO QUE NECESITA 
La litera adecuada en cada etapa de su vida, 
gracias a nuestro camarote 3 en 1, puede 
elegir entre:
1. Litera para niños
2. Litera individual
3. Litera doble
4. Zona de descanso luminosa

  LE FORMAT QUI VOUS VA
Grâce à notre cabine 3-en-1, vous aurez 
toujours la bonne configuration :
1. Couchette enfants
2. Couchette simple
3. Couchette double
4. Espace de détente lumineux

 GENAU IHR FORMAT 
In jeder Lebenslage die richtige Koje, durch 
unsere 3in1-Kabine – wahlweise zu nutzen als:
1. Kinderkoje
2. Einzelkoje
3. Doppelkoje
4. Lichtdurchflutete Entspannungszone

  A OGNUNO IL SUO 
La giusta cuccetta per ogni situazione grazie 
alla nostra cabina 3 in 1, che può essere 
utilizzata a scelta come:
1. cuccetta per bambini
2. cuccetta singola
3. cuccetta doppia
4. zona relax open space



INDIVIDUAL CUSTOMIZATION  HANSE INTERIOR STUDIO
All you need is a little bit of fantasy. You can 
design your HANSE 315 according to your 
individual needs and preferences. Are you in 
love with a special kind of hull colour or wood? 
We will help you with professional advice and 
promise to build your dream yacht! 

 ESTUDIO INTERIOR DE HANSE
En un HANSE 315, solo necesita tener su propia 
fantasía. Nosotros podemos dar forma a todo 
aquello con lo que sueña e imagina. ¿Tiene 
predilección por un color para el casco? ¿Le 
encanta un tipo de madera en especial? 
Nosotros le asesoramos y le prometemos que 
construiremos su yate de ensueño.

 STUDIO D’ARCHITECTURE 
HANSE
Avec un HANSE 315, vous pouvez laisser libre 
cours à votre imagination. Nous pouvons 
exaucer tous vos rêves et vos souhaits. Vous 
souhaitez une couleur de coque particulière ? 
Vous avez un bois préféré ? Nous vous 
conseillons et nous vous promettons de 
construire le voilier de vos rêves !

 HANSE INTERIEURSTUDIO
Bei einer HANSE 315 benötigen Sie nur Ihre 
Phantasie. Alles, wovon Sie träumen und sich 
vorstellen. Sie haben eine Wunsch-Rumpffar-
be? Sie lieben ein besonderes Holz? Wir 
beraten Sie und versprechen, dass wir Ihre 
Traumyacht bauen!

 INTERNI HANSE STUDIO
Con un HANSE 315 vi basta la fantasia. Tutto 
ciò che pensate e desiderate, noi possiamo 
realizzarlo. Avete una preferenza per il colore 
dello scafo? Vi piace un particolare tipo di l
egno? Vi forniamo la consulenza del caso con 
la promessa di costruirvi la barca dei vostri sogni!
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Boundless choices: individualize your Hanse to the max.22/23

 FURNITURE, FLOORINGS, MATERIAL, 
FABRICS
Selection of the materials and colours for furniture and 
floors, the worktop for the galley and all upholstery material.

 - Standard fittings 

 - Optional fittings

 MUEBLES, SUELOS, MATERIALES,  
TEJIDOS 
Selección de las superficies para muebles y suelos, de las 
superficies de trabajo en la cocina y todas las tapicerías.

 - Equipamiento estándar 

 - Equipamiento especial

 MEUBLES , PLANCHERS, MATÉRIAUX, 
SELLERIE 
Choix de finitions pour les boiseries intérieures et les plan-
chers, les surfaces des plan de travail cuisine, assortiment 
de tissus pour la sellerie.

 - Équipement de série 

 - Équipement en option

 MÖBEL, BÖDEN, MATERIAL, STOFFE 
Auswahl der Oberflächen für Möbel und Fußböden, der 
Arbeitsflächen in Pantry und aller Bezugsstoffe.

 - Standardausstattung 

 - Sonderausstattung

 MOBILI, PAGLIOLI, MATERIALI 
Grande scelta di legni per gli interni e i pagliolati, superfici 
di lavoro in cucina e assortimento di tessuti per la cuscineria 
interna.

 - dotazioni standard 

 - dotazioni opzionali

Italian Oak Style Satin Varnish  

 Furniture Wood

American Cherry Satin Varnish  

Mahogany Style Satin Varnish  

Black Quartz  

Seashell White  

 Worktop Galley

Acacia . Standard  

Classic Stripes  

Noce Nero  

 Flooring



Cream  

Yellow  

Red  

Sand  

Chocolate  

Nature  

Chocolate  

Green  

Beige Melange  

Brown Melange  

Anthracite  Blue  

Dark Grey  

 Upholstery Monte Carlo  Upholstery Florence

Mud  

Clay  

Cream  

Gold  

Red  

Chocolate  

Blue  

Aubum  

Jade  

 Upholstery Portofino Leather

Brown  

Beige  

Cream  

Yellow  

Red  

Dark Blue  

Light Green  

Light Grey  

 Upholstery Valencia

24/25
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 EXTERIOR COLOURS, WOODS, FABRICS
Hull and waterline colours, gelcoat or painted. Fabric 
covers for the cockpit and sprayhood. Range of Synthetic 
Teak and Teak.

 - Standard fittings

 - Optional fittings

 EXTERIOR COLORES, MADERAS, 
TEJIDOS
Pinturas para casco o para línea de flotación, gelcoat o 
barnizado. Revestimientos de tejido para bañera y capota 
antirociones. Selección de maderas para el suelo.

 - Equipamiento estándar

 - Equipamiento especial

 EXTÉRIEUR COULEURS, BOIS, TISSUS 
Teinte de gel coat ou peinture de coque. Couleur de la car-
lingue ou de la capote. Type de bois pour les planchers.

 - Équipement de série

 - Équipement en option

 EXTERIEUR FARBEN, HÖLZER, STOFFE
Rumpf- oder Wasserpassfarben, Gelcoat oder lackiert.
Stoffbezüge für Cockpit und Sprayhood. Teak und Synthetik 
Teak-Varianten.

 - Standardausstattung

 - Sonderausstattung

 ESTERNO COLORI, LEGNI, TESSUTI
Colori scafo o linea di galleggiamento, gelcoat o vernice. 
Rivestimenti in tessuto per pozzo e sprayhood. Diversi tipi 
di legno per pavimenti.

 - dotazioni standard 

 - dotazioni opzionali

 SYNTHETIC TEAK

 TEAK

Teak Black  Weathered Black  Teak Grey  Weathered White  

Scrubbed Black  Scrubbed White  Scrubbed Grey  Teak White  

Teak  

Dark Grey . RAL 7043   

Signal White . RAL 9003   

Black . RAL 9011   

White Grey . RAL 7047   

Light Ivory . RAL 1015   

Peppel Stone Grey . RAL 7032   

Cottage Blue . RAL 5014   

 Gelcoat Waterline

Signal White . RAL 9003   

White Grey . RAL 7047   

Grey . RAL 7040   

Cottage Blue . RAL 5014   

Light Ivory . RAL 1015   

 Gelcoat Hull

Peppel Stone Grey . RAL 7032   



 Cockpit Upholstery Maindrop/Bimini/Sprayhood/Canopy

Light Grey   

Dark Grey   

Dark Blue   

Light Grey   

Dark Grey   

Dark Blue   

Cream   

 Black   

Mineral   

Cream   

 Black   

Red   28/29



INDIVIDUAL 
CABIN 
CONCEPT
STANDARD
·	Family cabin with open bulkhead
·	Saloon with L-galley
·	Head with shower
·	Large aft owner‘s cabin

OPTION
·	 3in1: convertible family cabin
	 with locker and 3 options of 		
	 application 
·	 Saloon with L-galley
·	 Head with shower
·	 Large aft owner‘s cabin

A1

B1

C1

A2

B1

C1

Children‘s space Complete single-berth cabin Ample  double-berth cabin
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 INDIVIDUAL CABIN CONCEPT
HANSE is the creator of the Individual Cabin Concept. We use this 
system to build a yacht for you that is just as individual as you need 
it, but does not exceed the price of a serial yacht. Do you prefer 
traveling in company with your family and friends or do you enjoy 
relaxing in your fully equipped single-berth cabin? With your 
optional 3in1-cabin you will manage to carry whomever and 
whatever you like! 

 DISEÑO INTERIOR VARIABLE
HANSE ha creado el concepto de cabina personalizada. Con este 
sistema, creamos yates personalizados a un precio de producto en 
serie. ¿Viaja con su familia, amigos o necesita la tranquilidad de una 
litera individual? ¡No hay ningún problema! Todas las opciones tienen 
cabida, ya que si quiere puede disfrutar de la cabina 3 en 1 a bordo. 
Huelga decir que la intención era crear un espacio suficiente para 
relajarse y acomodarse.

 UN AMÉNAGEMENT INTÉRIEUR MODULABLE
HANSE a inventé le concept de la cabine modulable. Avec cette 
souplesse, nous construisons des voiliers personnalisés, pour nos 
clients, à des prix de série. Vous naviguez en famille, avec des amis 
ou vous avez besoin de vous reposer dans une couchette simple ? 
Pas de problème ! Tout est possible car vous avez une cabine 
3-en-1 à bord ! Nous avons bien sûr pensé à prévoir un espace 
suffisant pour se relaxer et pour ranger.

 VARIABLES INTERIEUR LAYOUT
Das Individual Cabin Concept hat HANSE erfunden. Wir bauen mit
diesem System für unsere Kunden individuelle Yachten zum Serien
preis. Sie reisen mit ihrer Familie, Freunden, oder benötigen Ihre 
Ruhe in einer Einzelkoje? Kein Problem! Alle kommen unter, denn 
Sie haben optional eine 3in1-Kabine an Bord! An ausreichend Platz 
zum Relaxen und Verstauen ist somit selbstverständlich gedacht.

  INTERNI PERSONALIZZABILI
L‘individual Cabin Concept è un invenzione di Hanse che ci permette 
di costruire barche personalizzate per i nostri clienti al prezzo della 
serie. Viaggiate con la famiglia e gli amici oppure avete bisogno 
della vostra tranquillità in una cuccetta singola? Non c‘è problema! 
C‘è posto per tutti, perché potete disporre di una cabina 3 in 1 a 
bordo! Ovviamente si è pensato anche a spazio in abbondanza per 
lo stivaggio.



INTERIOR DESIGN
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 THE FEEL-GOOD FACTOR
The interior is a balanced composition of the 
individual components you chose. Just decide on 
your favourite colours, furniture designs and fabrics 
to feel at home on board of your stylish HANSE 
315! 

  COMO EN CASA EN 
CUALQUIER SITIO
La esencia de las cosas: a bordo encontrará los 
colores que usted decida y los materiales que 
usted elija. Sáquele partido a su Hanse 315 y 
¡haga de su yate un hogar para usted y todos sus 
invitados!

 CHEZ SOI, PARTOUT
L’atmosphère change tout : à bord, ce sont les 
couleurs et les matériaux que vous choisissez qui 
feront toute la différence. Mettez en valeur votre 
Hanse 315 et créez un cadre chaleureux pour 
vous et vos invités !

 AN JEDEM ORT ZUHAUSE
Die Essenz der Dinge – an Bord sind das die 
Farben, die Sie bestimmen und die Materialien, 
die Sie auswählen. Rücken Sie Ihre Hanse 315 ins 
rechte Licht und machen Sie die Yacht zu einem 
Zuhause für sich und ihre Gäste!

  SENTIRSI A CASA DAPPERTUTTO
L‘atmosfera è tutto: sarete voi a sceglierla attraverso 
colori e materiali. Create il vostro Hanse 315 e 
trasformatelo in una „casa“ per voi e i vostri ospiti.

 



No need to hide - with a full standing headroom throughout the pantry 1.94 m.1 Aft cabin with large double berth and optimal cabin layout.

Maximum ventilation through openable coach roof windows in the generous head.

3

2

Working and storage space with natural light in every corner of your galley.5

Navigation area with integrated chart table.4
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 THE GOOD LIFE 
1. Optimized headroom in galley 
2. Generous head with coach roof windows
3. A place tu relax: aft cabin
4. Chart table with instrument panel
5. Spacious galley with natural light

  LIBERTAD BAJO CUBIERTA 
1. Altura perfecta en la despensa
2. Cuarto de aseo bien iluminado
3. Espacio para relajarse: Camarote principal
4. Sala de control óptima
5. Una cocina para mimarse

 LE VOLUME INTERIEUR 
1. Hauteur sous barrot optimisée dans la descente
2. Immense salle d’eau lumineuse
3. De l’espace pour se détendre : cabine 
	 propriétaire
4. Un espace de navigation dédié
5. Une cuisine pour se faire des bons petits plats

 FREIHEIT UNTER DECK
1. Optimierte Stehhöhe in der Pantry
2. Großzügige lichtdurchflutete Nasszelle
3. Platz zum Entspannen: Eignerkabine
4. Perfekte Kontrollzentrale
5. Eine Küche zum Verwöhnen

  LIBERTÀ SOTTO COPERTA
1. Altezza ottimale in cucina
2. Bagno ampio e luminoso
3. Confortevole cabina armatoriale
4. Tavolo carteggio con pannello strumenti



No need for compromises! Well chosen accessories complement the head with an integrated shower.1 Style and taste match perfectly in this modern galley.3 An open saloon design could be combined with this surface: „Italian Oak Style“. Just choose the options you like best!4

The smart lighting system always provides luminosity – even at night.2
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 CABINS WITH COMFORT
1. Spacious head 
2. Smart lighting system
3. Stress-free cooking in fashionable galley
4. Open saloon design with ample space

 CABINAS CÓMODAS
1. Zona de confort espaciosa
2. Iluminación perfecta: Sistema de iluminación 	
	 inteligente 
3. Infinidad de espacio para cocinar tranquilamente
4. Libertad de movimiento máxima: Salón abierto 

  DES CABINES CONFORTABLES
1. Un espace confortable et spacieux
2. Un éclairage parfait et intelligent 
3. Un grand espace pour cuisiner en toute 
	 décontraction
4. Le salon ouvert offre une liberté de mouvement 
	 maximale 

 KABINEN MIT KOMFORT
1. Geräumige Komfortzone
2. Perfekt beleuchtet: intelligentes Lichtsystem 
3. Viel Platz zum entspannten Kochen
4. Maximale Bewegungsfreiheit: offener Salon

 CABINE CONFORTEVOLI
1. Spaziosa area comfort
2. illuminazione perfetta grazie al sistema SLS 		
	 intelligente
3. Spazio per cucinare comodamente
4. Massima libertà di movimento: dinette open 		
	 space
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Cruising package

 All you need to enjoy cruising
 Todo lo que necesita para disfrutar navegando
 Tout ce dont vous avez besoin pour profiter de votre croisière
 Alles, was Sie brauchen, um Segeln zu genießen
 Tutto quello di cui hai bisogno è goderti la crociera

Entertainment package 

Years
B&G

world wide

on board

guarantee

3

Navigation package plus Navigation package basic

B&G VHF V50 at chart table, incl. wireless remote handset H50

2 B&G Triton multifunction displays in cockpit, 
B&G autopilot Control unit & fluxgate Gyro Compass RC42, Antenna for VHF, FM and AIS, incl. splitter

incl. windtransducer
incl. transducer 
(speed, depth & temp)

2 B&G Triton multifunction displays in cockpit or on coach roof

B&G Vulcan 7“ chart plotter in cockpit or navpod on coach roofB&G Vulcan 7“ chart plotter in cockpit or navpod on coach roof

incl. transducer 
(speed, depth & temp)

incl. windtransducer

2 high-end 2-way 
speakers in cockpit, 
shock resistant,
watertight

2 high-end 2-way 
speakers in salon 

FUSION WIRELESS LINK (no internet access)
-	Use your iPhone/iPad/android as remote 	
	 control (App needed)

TRUE MARINE - DESIGN AND TECHNOLOGY FOR BOATS!

DOCKING STATION
-	USB to play for MP3 files
-	 iPod/iPhone

FUSION MS-BT100 
-	Bluetooth audio streaming

FUSION MS-RA205
-	multifunction device: Radio 
	 (AM/FM) and VHF (listening), USB
- intuitive and simply usability
-	watertight and saltwater resistant
-	control of iPod/iPhone music library
-	speakers in cockpit/saloon 		
	 separately controllable



ELVSTRØM FCL 5 LAYER
PERFORMANCE TRIOPTIMAL SAILS

 increased stability for high performance
 high durability for ambitious cruising
 exclusive design by Jesper Bank for HANSE

ELVSTRØM HIGH END HPM 
MEMBRANE SAILS

 high form stability due to optimal membrane
 minimal stretch due to high strength Technora fibres
 high mechanical strength using Taffeta
 extremely low weight per m²

Jesper Bank, two-time Olympic gold medalist, America’s 
Cup skipper and multiple World and European Champion.

Taffeta: 1,7 oz
Double Layer Film
Grid Fabric: 6 ends 3000 P/5 picks 500 P
Double Layer Film
Taffeta: 2,0 oz

Grey Taffeta: 1,7 oz
Double Layer Film 
Fase: Aramid / Technora
Double Layer Film
Grey Taffeta: 2,0 oz

315 SAILS

     years warranty 
against delamination
3 

ELVSTRØM HPM 
Main & Jib, optional Genoa 105%

ELVSTRØM FCL 
Main & Jib, optional Genoa 105%
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Comfort package

 All you need to relax on board

 Todo lo que necesita para relajarse a bordo

 Tout ce dont vous avez besoin pour vous relaxer à bord

 Alles, was Sie brauchen, um an Bord zu entspannen

 Tutto quello di cui hai bisogno è rilassarti a bordo

Performance packages

 All you need to cruise fast

 Todo lo que necesita para navegar a toda vela

 Tout ce dont vous avez besoin pour aller plus vite

 Alles, was Sie brauchen, um schnell zu segeln

 Tutto quello di cui hai bisogno è velocità a vela

FCL and HPM performance sails



Foldable bathing platform with teak

Cockpit table, stainless steel with folding teak tops

Double steering system, GRP wheels black, 
Y spoke, 2x900mm

AIS Class B transponder

Teak on cockpit bottom

Teak on side decks

2 openable portlights integrated in side coachroof 
windows

Anchor arm with roller and teak step, Anchor‚
Delta 10 kg, with 30 m galvanized chain, 8 mm

Cockpit cushions, according to colour selection

EBERSPÄCHER Airtronic D4+ heating systemLazy bag with lazy jacks and HANSE logo

Mainsheet traveller in cockpit

2 LEWMAR 40 ST EVO manual winches in cockpit, portside and starboard

Rub rail teak

Sprayhood, stainless steel frame

Bimini top with stainless steel frame

Double steering system, stainless steel/leather wheels

Shallow draft L-shape keel (1.37 m), cast iron

Spring cleats

Additional stainless steel rail for rub rail, teak

Anchor windlass, electrical, remote control

B&G VHF V50 at chart table, incl. wireless remote 
handset H50

Saildrive, propeller 2 blade folding

B&G autopilot control unit & fluxgate Gyro Compass 
RC42
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 ORIGINAL ACCESSORIES
The HANSE 315 is, of course, ready to sail and 
well equipped for your next adventure. But if 
you want to add maximum comfort to your 
yacht, you might as well choose some original 
HANSE accessories.
 

 ACCESORIOS ORIGINALES
Naturalmente el HANSE 315 con el equipamiento 
estándar ya está listo para zarpar y está bien 
equipado para la gran travesía. Pero con el 
máximo confort y la calidad suprema de las 
opciones de equipamiento de HANSE, puede 
alcanzar la perfección en su yate de ensueño.

 DES ACCESSOIRES ORIGINAUX
Avec son équipement standard, le HANSE 315 
est déjà paré à naviguer et parfaitement équipé 
pour les grandes croisières. Optimisez votre 
voilier de rêve avec le confort maximal et la 
qualité hors pair des options d’équipement de 
HANSE.

 ORIGINAL ZUBEHÖR
Natürlich ist die HANSE 315 in der Standardaus-
rüstung bereits segelklar und gut gerüstet für die 
große Reise. Optimieren Sie Ihre Traumyacht mit 
maximalem Komfort und perfekter Qualität der 
HANSE-Ausstattungsoptionen.

 ACCESSORI ORIGINALI
Ovviamente, l‘Hanse 315 è pronto per partire e 
compiere lunghi viaggi anche con la dotazione di 
base. Tuttavia, con gli optional di equipaggiamento 
HANSE, potete ottimizzare la vostra barca da 
sogno aggiungendo il massimo comfort e una 
grande qualità.



SPECIFICATION  SPECIFICATION HANSE 315

LOA 	 9.62 m | 31´6˝

Hull length 	 9.10 m | 29´9˝

LWL 	 8.70 m | 28´5˝

Beam 	 3.35 m | 11´0˝

Draft 	 1.85 m | 6´1˝ (standard)

	 1.35 m | 4´2˝ (option)

	

Displacement 	 approx. 4.7 t | approx. 10,362 lbs

Ballast 	 approx. 1.500 kg | approx. 3,307 lbs (standard)

	 approx. 1.650 kg | approx. 3,638 lbs (option)

	

Engine 	 8.6 kW | 11.8 HP

	

Fresh water 	 approx. 230 l / 60 US gal

Fuel tank 	 approx. 100 l / 26 US gal

	

Mast length above WL	approx. 14.35 m | approx. 47´1˝

Total sail area	 approx. 47.00 m² | approx. 506 sq ft

Main sail	 approx. 29.50 m² | approx. 318 sq ft

Self-tacking jib	 approx. 17.50 m² | approx. 188 sq ft

Rig	 I:	 11,80 m | 38´7˝

	 J:	3.47 m | 11´4˝

	 P:	11.50 m | 37´7˝

	 E:	4.25 m | 13´9˝

	

CE Certificate	 B

	

Design	 judel/vrolijk & co

Interior	 HanseYachts Design

All measurements are approximate. Specification and material can be 
changed without notice. Errors excepted.
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9.62 m | 31´6˝ 3.35 m | 11´0˝
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YOUR HANSE 315 WILL BE BUILT IN THE MOST STATE-OF-THE-ART 
SERIES PRODUCTION SHIPYARD IN THE WORLD  



Series production of yachts on assembly lines with calculated cycle times - good value with high quality. Your HANSE 315 will not set sail without an extensive quality control throughout the whole production.

Carefully selected solid timbers – such as American cherry – give the HANSE 315 its unique charm.

People are still the heart of what we do. The HANSE 315 is built by highly specialised craftsmen, many of them are avid sailors. 3 41

2
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 OUR PEOPLE ARE PASSIONATE 
ABOUT YACHT BUILDING 
1. People are still the heart of HANSE
2. Wood – the soul of a yacht
3. Line production – precise and effective
4. Controlled quality

 CONTRUCCIÓN DE YATES CON 
PASIÓN
1. En HANSE se tiene en cuenta a la persona
2. La madera, el alma de un yate 
3. Fabricación en cadena, con precisión y 
	 eficacia
4. Calidad controlada

 CONSTRUIRE DES BATEAUX 
AVEC PASSION
1. Chez HANSE chaque individu détient un 		
	 savoir faire
2. Le bois est l’âme de votre bateau
3. La fabrication est précise et efficace
4. La qualité est contrôlée

 YACHTBAU MIT LEIDENSCHAFT
1. Bei HANSE zählt der Mensch
2. Holz, die Seele einer Yacht 
3. Serienfertigung, präzise und effektiv
4. Kontrollierte Qualität

 COSTRUIAMO YACHT CON 
PASSIONE
1. Per HANSE le persone contano
2. Il legno, l‘anima di uno yacht 
3. Produzione in serie, precisa ed efficiente
4. Qualità controllata



Special attention to details and utmost precision. CE-certificate by GL. The Germanischer Lloyd is setting highest standards in boatbuilding worldwide. Before our carpenters build the interior of a HANSE 315, the wood panels are prefabricated using computer control.1 3 4

A puzzle with many pieces. The HANSE 315 was developed and engineered with millimeter precision. 2

 LEADING EDGE TECHNOLOGY
1. Highly trained specialists take control
2. The HANSE 315 takes shape on screen
3. CE certification from Germanischer Lloyd
4. Furniture construction by hand and machine

 ALTA TECNOLOGÍA Y 
SENSIBILIDAD
1. La persona tiene el control
2. El HANSE 315 nace en la pantalla del ordenador
3. Certificación CE decalidad Germanischer Lloyd
4. Muebles hechos a mano y a máquina

 HIGH TECH ET SENSATIONS
1. Une fabrication cousue main
2. Une conception assistée par haute technologie  
3. Une Certification CE reconnue par Germanischer 	
	 Lloyd
4. Un outillage High-Tech

 HIGHTECH UND GEFÜHL
1. Der Mensch hat die Kontrolle
2. Die HANSE 315 entsteht zuerst am Computer
3. CE Zertifizierung vom Germanischen Lloyd
4. Möbelbau mit Hand und Maschine

 ALTA TECNOLOGIA E SENSIBILITA’
1. E’ l’uomo che ha il pieno controllo
2. L’Hanse 315 è progettato interamente a computer
3. La certificazione Ce è rilasciata dal Germanischer 
	 Lloyd
4. I mobili sono realizzati a mano e a macchina
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“THE TRUE PEACE OF GOD 
BEGINS AT ANY POINT 1,000 MILES 
FROM THE NEAREST LAND.”
(Joseph Conrad, novelist (1857 – 1924))
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